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II. RÉGIMEN DEL COMERCIO Y LAS INVERSIONES

1) Marco institucional 

1. Egipto es una república parlamentaria.  En virtud de la Constitución de 1971, el poder ejecutivo reside en el Presidente, que es el Jefe del Estado.  Los candidatos a la presidencia son nombrados por la Asamblea Popular, y el nombramiento ha de ser confirmado mediante referéndum popular.  Para ser nombrado, el candidato ha de ser propuesto por un tercio de la Asamblea como mínimo, y obtener dos tercios de sus votos.  El mandato del Presidente es de seis años a partir de la fecha del anuncio de los resultados del plebiscito;  puede ser reelegido por un número ilimitado de mandatos sucesivos.  El próximo plebiscito presidencial está previsto para octubre de 2005.  

2. El Presidente de la República nombra el Gabinete, o Consejo de Ministros, integrado por el Primer Ministro, los ministros y sus adjuntos.  Entre las responsabilidades del Gabinete se cuentan la formulación y aplicación de las políticas del Estado, la preparación de proyectos de leyes y decretos, la elaboración de los presupuestos del Estado, y la formulación del Plan General de Desarrollo Económico y Social.  Los ministros pueden no ser miembros de la Asamblea.  El actual Gabinete está integrado por 34 ministros.

3. En el plano regional, Egipto está dividido administrativamente en gobiernos territoriales, que comprenden a su vez las ciudades y aldeas.  Las unidades administrativas eligen consejos populares locales, de cuyos integrantes la mitad por lo menos han de ser obreros y campesinos.  Hay en la actualidad 26 gobiernos territoriales y la Ciudad de Luxor.
  El Presidente nombra a los gobernadores y al Jefe del Consejo Superior de la Ciudad de Luxor.  

4. La potestad legislativa del Gobierno reside en un órgano unicameral, la Asamblea Popular (Majlis al-Sha'ab). Todas las políticas gubernamentales, las leyes, los presupuestos del Estado y el Plan General de Desarrollo Económico y Social, así como los acuerdos entre Egipto y otros países,  deben ser aprobados por la Asamblea.  Además, al iniciarse el período de sesiones, el Gabinete somete a la aprobación de la Asamblea su programa anual.  La Asamblea debe contar por lo menos con 350 miembros elegidos, de los que la mitad como mínimo debe haberlo sido por votación directa, y hasta 10 miembros nombrados por el Presidente.  En la actualidad, la Asamblea está integrada por 454 miembros, 10 de ellos nombrados por el Presidente.  La Constitución dispone que por lo menos la mitad de los miembros de la Asamblea Popular han de ser "campesinos y obreros".  Las próximas elecciones legislativas están previstas para septiembre de 2005. 

5. La Asamblea cuenta también, para facilitarle la adopción de decisiones, con 18 comités especializados encargados de las cuestiones siguientes:  asuntos constitucionales y legislativos;  Plan General y presupuestos;  asuntos económicos;  relaciones exteriores;  asuntos árabes;  defensa, seguridad nacional y movilización;  propuestas y reclamaciones;  mano de obra;  industria y energía; agricultura y riego;  educación e investigación científica;  asuntos religiosos y sociales y bienes habices;  cultura, información y turismo;  salud y medio ambiente;  transporte y telecomunicaciones; vivienda, servicios públicos y reconstrucción;  administración local y organizaciones públicas;  y juventud.

6. Incumbe al Shura, o Consejo Consultivo, examinar las modificaciones constitucionales, los borradores del Plan General de Desarrollo Económico y Social, todos los tratados que afecten a la integridad territorial del Estado o a derechos soberanos, los tratados de paz y las alianzas, y los proyectos de ley y otros asuntos que le someta el Presidente.  Conforme al artículo 195 de la Constitución, el Shura notifica sus recomendaciones al Presidente y a la Asamblea Popular.  Dos tercios de los miembros del Consejo son elegidos por sufragio universal, y el tercio restante es designado por el Presidente.  El Consejo está integrado actualmente por 264 miembros.  El mandato del Consejo es de seis años, y la mitad de sus escaños está sujeta a rotación cada tres años.  

7. El sistema judicial egipcio consta de tres componentes:  el Tribunal Constitucional Supremo, el Consejo de Estado y el sistema judicial ordinario.  El Tribunal Constitucional Supremo ejerce el control judicial de la constitucionalidad de las leyes y reglamentos.  El Tribunal puede pronunciarse asimismo sobre cualquier sentencia del Tribunal de Apelación o de otros tribunales nacionales y sobre cualquier conflicto entre tribunales civiles y administrativos.  El Consejo de Estado dirime los litigios administrativos y también se encarga de revisar todos los proyectos de ley antes de su examen por el Gabinete.  Egipto cuenta con dos tipos de tribunales ordinarios, los tribunales civiles y penales ordinarios, y con tribunales especiales tales como el Tribunal de Ética y los Tribunales de Seguridad del Estado.  

2) Formulación y aplicación de la política comercial 

8. Por lo común, las políticas se formulan y aplican mediante leyes cuyos proyectos son propuestos por los ministerios pertinentes.  Los miembros de la Asamblea Popular también pueden presentar propuestas.  Todos los proyectos se presentan a la Asamblea Popular, que los ha de aprobar por mayoría absoluta de los miembros presentes.  Cada proyecto de ley se presenta, en primer lugar, al Comité de Asuntos Constitucionales y Legislativos de la Asamblea y, de corresponder, a alguno de los otros comités especializados, para recibir sus recomendaciones.  Una vez aprobado por la Asamblea, el proyecto de ley se remite al Presidente para su aprobación.  El Presidente puede denegar su aprobación y remitirlo de nuevo a la Asamblea en un plazo de 30 días.  No obstante, los proyectos se convierten en leyes una vez aprobados por una mayoría de dos tercios de la Asamblea.  Las leyes se promulgan mediante su publicación en la Gaceta Nacional. 

9. En circunstancias excepcionales y por autorización de dos tercios de la Asamblea, el Presidente puede promulgar decretos con fuerza de ley.  Éstos deben someterse para su aprobación a la Asamblea tras el período de autorización, cuya longitud depende del asunto al que se refieran;  si no son aprobados por la Asamblea o no se someten a la Asamblea tras el período de autorización, dejan de tener fuerza de ley.  
10. La formulación de la política comercial compete al Grupo Económico Ministerial, presidido por el Primer Ministro, que elabora la legislación que ha de ser presentada a la Asamblea. El Grupo Económico Ministerial está integrado por representantes del Banco Central y de los Ministerios de Finanzas, Comercio Interno y Abastecimiento, Planificación, Cooperación Internacional, Inversión y Comercio Exterior e Industria. 

11. De la aplicación de la política comercial está encargado el Ministerio de Comercio Exterior e Industria, creado en noviembre de 2004 mediante la fusión del Ministerio de Comercio Exterior y el Ministerio de Industria y Desarrollo Tecnológico.  El Ministerio coordina, cuando es necesario, la aplicación de las medidas por otras entidades del Estado, sobre todo los Ministerios de Agricultura y Finanzas (cuadro II.1).  También se celebran consultas interministeriales para evaluar las repercusiones de los cambios normativos importantes en diversos sectores de la economía.

Cuadro II.1

Ministerios responsables de las cuestiones relacionadas con el comercio
	Ministerio/organismo
	Competencias

	Ministerio de Agricultura
	Agricultura, con inclusión de normas sanitarias y fitosanitarias

	Ministerio de Comunicaciones y Tecnología de la Información 
	Comercio electrónico, servicios de correo 

	Ministerio de Aviación Civil 
	Transporte aéreo 

	Ministerio de Cultura
	Derecho de autor (libros)

	Ministerio de Electricidad y Energía 
	Energía

	Ministerio de Finanzas  
	Contratación pública

	
Administración de Aduanas
	Aranceles, valoración, normas de origen

	Ministerio de Comercio Exterior e Industria 
	Política comercial, comercio exterior, medidas comerciales especiales, promoción de las exportaciones 

	
Organización Egipcia para la Normalización y el Control de Calidad
	Normas

	
Organización General para el Control de las Exportaciones y las Importaciones 
	Inspección de importaciones y exportaciones, con inclusión del control de calidad 

	Ministerio de Comercio Interno y Abastecimiento 
	Marcas de fábrica y de comercio

	Ministerio de Salud 
	Normas sanitarias 

	Ministerio de Educación Superior e Investigación Científica
	Investigación y desarrollo

	Ministerio de Información
	Derecho de autor (medios audiovisuales)

	Ministerio de Inversiones 
	Inversiones extranjeras 

	
Dirección General de Inversiones y Zonas Francas
	Inversiones

	Ministerio del Petróleo
	Petróleo y gas natural

	Ministerio de Planificación
	Planes quinquenales y planificación de gastos generales 

	
Dirección General de Supervisión de los Seguros
	Seguros

	Ministerio de la Empresa Pública
	Privatización

	
Oficina de Patentes de Egipto
	Patentes

	Ministerio de Turismo
	Turismo

	Ministerio de Transporte 
	Transporte marítimo, puertos


Fuente:
Información facilitada por las autoridades egipcias.
12. Los ministerios cuentan con la asistencia de órganos autónomos y consultivos como el Comité Ministerial Superior de Reforma Económica (HMERC), el Comité de Política del Gabinete y el Grupo de Ministros de Asuntos Económicos.  El HMERC, que preside el Primer Ministro y en el que están representados los Ministerios de Economía, Comercio Exterior e Industria, y Finanzas, los ministerios sectoriales pertinentes, el Presidente de la Oficina de la Empresa Pública y el Presidente del Comité de Altos Funcionarios, se encarga de las cuestiones relacionadas con el programa de estabilización y de reforma, incluida la liberalización del comercio.  El HMERC cuenta con la asistencia del Comité de Altos Funcionarios, compuesto por altos funcionarios gubernamentales, que prepara informes trimestrales en los que se evalúa el estado de la economía y se recomiendan ulteriores reformas.  

13. Se solicita asesoramiento a título extraoficial a instituciones académicas y grupos de intereses organizados, como la Federación General de Cámaras de Comercio, la Federación de Industrias de Egipto, la Asociación de Empresarios de Egipto y asociaciones comerciales.  

3) Objetivos de la política comercial 

14. Los objetivos de la política nacional de Egipto apuntan a lograr un crecimiento económico liderado por el sector privado y orientado hacia el exterior, mediante el mantenimiento de un entorno macroeconómico estable,  la creación de un entorno favorable al comercio, la atracción de inversiones extranjeras directas y el desarrollo de los mercados de capital. 

15. Egipto procura liberalizar su régimen comercial sobre una base NMF a través de las negociaciones en el marco de la OMC y de reducciones arancelarias unilaterales, y dentro del régimen preferencial mediante acuerdos recíprocos con interlocutores comerciales de particular interés.  Promueve la liberalización multilateral significativa del sector agropecuario.  En el sector de los servicios, apoya la liberalización ulterior del comercio multilateral, sobre todo en el modo 4, así como un mayor grado de participación de los países en desarrollo en el sistema multilateral de comercio. 

4) Principales leyes y reglamentos comerciales

16. El ordenamiento jurídico egipcio se basa en la subordinación general de la legislación interna a los instrumentos jurídicos internacionales;  en virtud del artículo 151 de la Constitución, todo acuerdo o convenio internacional, una vez ratificado por la Asamblea y publicado en la Gaceta Nacional, adquiere fuerza legal en Egipto, invalidando por ende toda legislación nacional que lo contradiga, cualesquiera que sean las disposiciones constitucionales.  Por consiguiente, los acuerdos internacionales pueden invocarse ante los tribunales nacionales aunque no se hayan incorporado explícitamente a la legislación nacional.  Sin embargo, con el fin de facilitar la aplicación, posiblemente sea necesario revisar o modificar las leyes en vigor o introducir nueva legislación a fin de armonizar el ordenamiento jurídico nacional con las obligaciones internacionales asumidas por Egipto.  Las reclamaciones contra decisiones y normas relacionadas con el ámbito de la OMC pueden interponerse ante el Consejo de Estado.

17. Las principales disposiciones relacionadas con el comercio internacional son la Ley de aduanas Nº 66/1963 (modificada por las Leyes Nos 88/1976, 75/1980 y 158/1997) y la Ley de importación y exportación Nº 118/1975 (junto con su reglamento ejecutivo, conocida como el Reglamento de importación y exportación) (cuadro II.2).  Desde su anterior Examen, que tuvo lugar en 1999, Egipto ha adoptado nuevas leyes sobre los derechos de propiedad intelectual, la valoración en aduana y la promoción de las exportaciones.  La Ley de exenciones aduaneras Nº 186/1986, con sus modificaciones y su reglamento ejecutivo, detalla las diversas exenciones fiscales otorgadas en algunos sectores de la economía.  El arancel de aduanas actualmente aplicado por Egipto fue adoptado mediante el Decreto Presidencial Nº 300/2004.  No hay ninguna ley que trate específicamente de la inversión extranjera, pero la Ley de sociedades (Nº 159/1981) y la Ley de garantías e incentivos a la inversión (Nº 8/1997) contienen disposiciones sobre inversiones extranjeras. 

Cuadro II.2

Principales leyes relacionadas con el comercio
	Ley
	Ámbito de aplicación

	Decreto Presidencial Nº 300/2004
	Arancel de aduanas

	Ley de exenciones aduaneras (Nº 186/1986) con sus modificaciones 
	Exenciones aduaneras

	Ley de aduanas (Nº 66/1963) con sus modificaciones 
	Procedimientos de aduana

	Decreto 765/2001 sobre la determinación del valor de las mercancías a efectos aduaneros 
	Valoración en aduana

	Ley Nº 161/1998
	Medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia

	Ley de garantías e incentivos a la inversión (Nº 8/1997), con sus reglamentos de aplicación;  Ley de sociedades (Nº 159/1981)
	Inversiones extranjeras

	Ley de derechos de propiedad intelectual (Nº 82/2002) y sus reglamentos de aplicación 
	Derechos de propiedad intelectual

	Ley de importación y exportación Nº 118/1975 (con sus enmiendas y su reglamento ejecutivo)
	Registro, derechos y gravámenes, comercio de trueque y de compensación, etiquetado y control de calidad

	Ley de promoción de las exportaciones (Nº 155/2002 )
	Promoción de las exportaciones

	Ley de licitaciones (Nº 89/1998)
	Contratación pública

	Ley de normalización (Nº 2/1957)
	Normas

	Ley de agricultura (Nº 53/1996);  Ley de productos farmacéuticos (Nº 14/1984)
	Medidas sanitarias y fitosanitarias


Fuente:
Información facilitada por las autoridades egipcias.

5) Régimen de inversiones

18. Hay tres leyes principales que rigen las inversiones:  la Ley de sociedades (Nº 159/1981), la Ley de garantías e incentivos a la inversión (Nº 8/1997), modificada por las Leyes Nº 162/2000, Nº 13/2002 y Nº 13/2004, y la Ley de zonas económicas especiales (Nº 83/2002).
  No hay leyes específicas sobre la inversión extranjera.  Los inversores extranjeros pueden optar por invertir en Egipto con arreglo a la Ley de sociedades o a la Ley de garantías e incentivos a la inversión, según los incentivos que busquen y los sectores en los que haya de realizarse la inversión.  La Ley de sociedades suplementa al Código Civil y al Código Comercial de Egipto, constituyendo el núcleo de su legislación empresarial.  La Ley de sociedades establece algunos incentivos, como exenciones del impuesto sobre el timbre y cargas conexas y exenciones fiscales de hasta el 50 por ciento  sobre los ingresos obtenidos de acciones cotizadas en bolsa.  

19. La Ley de garantías e incentivos a la inversión, adoptada en mayo de 1997, permite inversiones a través de empresas conjuntas, sociedades de responsabilidad limitada y sociedades colectivas, y abarca la inversión "interior", referida sobre todo a proyectos de inversión a nivel nacional, y la inversión en "zonas francas", que se considera realizada fuera de la economía interna a efectos tributarios, aduaneros y comerciales.  A diferencia de la Ley de sociedades, que se aplica a todas las inversiones, la Ley de garantías e incentivos a la inversión se aplica a las inversiones (nacionales y extranjeras) en determinadas actividades o sectores, con sujeción a ulteriores modificaciones dispuestas por el Gabinete (cuadro II.3).

Cuadro II.3

Sectores acreedores a incentivos con arreglo a la Ley de garantías e incentivos a la inversión

	Transporte aéreo y servicios directamente relacionados

	Ganadería, avicultura y piscicultura

	Arrendamiento financiero

	Centros médicos y hospitalarios que ofrezcan gratuitamente el 10 por ciento de su capacidad de prestación de servicios

	Hoteles, moteles, pensiones, aldeas turísticas, y viajes y transportes turísticos

	Conjuntos residenciales cuyas unidades hayan de alquilarse sin amueblar para fines no administrativos

	Industria y minería

	Infraestructura relacionada con el agua potable, el alcantarillado, la electricidad, las carreteras y los servicios de comunicaciones

	Servicios petroleros de apoyo a la prospección y transporte y suministro de gas natural

	Transporte marítimo internacional

	Producción de programas y sistemas informáticos

	Proyectos financiados con cargo al Fondo Social para el Desarrollo

	Bonificación y cultivo de tierras baldías y/o desérticas

	Transporte de productos en camiones refrigerados;  refrigeradores para la conservación de productos agropecuarios e industriales y alimentos;  depósitos de contenedores y silos cerealeros

	Suscripción de emisiones de valores

	Capital de riesgo


Fuente:
Información facilitada por las autoridades egipcias.
20. Entre los incentivos a la inversión previstos en la Ley de garantías e incentivos a la inversión destacan exoneraciones temporales de impuestos para los beneficios de las empresas, así como para los dividendos a efectos del impuesto sobre la renta de las personas físicas, y del impuesto anual sobre el timbre aplicado al capital.  La exoneración se otorga por cinco años para todas las inversiones acogidas a la Ley, por 10 años para las empresas establecidas en las nuevas zonas industriales, nuevas comunidades urbanas o zonas remotas;  y hasta por 20 años a partir de la fecha de establecimiento para las inversiones que se realicen fuera del Valle Antiguo.  La exención del impuesto sobre el timbre y de las tarifas notariales y de registro se otorga por un máximo de tres años a partir de la fecha de inscripción en el Registro Comercial.  Además, todos los derechos de aduana aplicados a los bienes de capital importados por empresas registradas con arreglo a esa Ley se reducen al 5 por ciento.
  Además de las ventajas fiscales, la Ley ofrece a los inversores, entre otros incentivos, determinadas garantías, como seguridades de inmunidad frente a la confiscación y al embargo administrativo, de que no se aplicarán controles sobre los precios ni los beneficios, y de que tendrán derecho a importar y exportar insumos y productos finales sin necesidad de agentes ni de licencias de exportación. 

21. Las autoridades señalan que la Asamblea Popular tiene ante sí, para su examen, nuevas disposiciones tributarias.  El proyecto de ley dispone la reducción de las exenciones fiscales, incluidas las estipuladas por la Ley Nº 8/1997.  Sin embargo, la reducción de las exenciones se aplicará sólo a las empresas que se establezcan después de la entrada en vigor de la nueva ley tributaria.  Además, el proyecto de ley prevé la reducción del tipo normal de los impuestos sobre las sociedades del 42 al 20 por ciento. 

22. Con miras a atraer inversiones extranjeras, Egipto ha promovido el establecimiento de zonas francas (capítulo III 3) v)).  El Consejo de Ministros puede establecer zonas francas con arreglo al artículo 29 de la Ley Nº 8/1997.  Las inversiones realizadas en las "zonas francas públicas", de las que hay actualmente siete, así como en las zonas francas privadas, están exentas de las normas y de los procedimientos aduaneros aplicados a las importaciones y a las exportaciones.  Lo están también del pago de impuestos de aduanas, impuestos generales sobre las ventas y otros tipos de impuestos o derechos durante todo el período de ejecución del proyecto.  El proyecto de ley tributaria no prevé la reducción de los incentivos fiscales en las zonas francas.

23. Las inversiones generales, incluidas las inversiones en zonas francas, ya sean extranjeras o nacionales, están sometidas a la Dirección General de Inversiones y Zonas Francas (GAFI), establecida por el Decreto Presidencial Nº 284 de 1997.  El Consejo de Administración de la GAFI está integrado por el Presidente de la GAFI, tres diputados y nueve inversores.
  

24. Las funciones de la GAFI se han desplazado de la reglamentación de las inversiones a su promoción y facilitación.  La Ley Nº 13/2004, modificatoria de la Ley Nº 8/1997, tiene por objeto facilitar el establecimiento de compañías nuevas a través de la intervención de la GAFI como una "ventanilla única" para los inversores.  La modificación también autoriza a la GAFI a expedir licencias temporales para el establecimiento de proyectos y a actuar en nombre de los inversores y de los órganos gubernamentales a lo largo del plazo de duración de un proyecto.  La GAFI administra una oficina de ventanilla única para los inversores desde enero de 2005.  Las autoridades han informado que el trámite de registro de una compañía ahora dura tres días, como promedio.

25. La GAFI recauda una tasa del 1 por ciento anual sobre el valor (c.i.f.) de las mercancías que entren en la zona franca para su almacenamiento allí y sobre los productos manufacturados y montados que salgan de la zona franca.
  Los bienes en tránsito por la zona franca están exentos de esa tasa, y por las actividades de servicios se cobra el 1 por ciento del total de los ingresos obtenidos.
  Además, se aplica un cargo por servicios del 0,05 por ciento del costo de capital de los proyectos, pagadero anualmente a la GAFI.

26. No hay restricciones a la repatriación de fondos por las empresas ni normas que obliguen a las empresas extranjeras a mantener cuentas en divisas.  El acceso de los extranjeros a la propiedad de la tierra se rige por la Ley Nº 15 de 1963, que prohíbe la propiedad extranjera de tierras agrícolas, la Ley Nº 230 de 1996, que permite a los extranjeros poseer en Egipto hasta dos residencias privadas de una superficie máxima de 4.000 m2 cada una, con la prohibición de venderlas durante cinco años a partir de la fecha de adquisición
;  y la Ley Nº 143 de 1981, que estipula la obligatoriedad de una participación mayoritaria de nacionales egipcios en la propiedad de cualesquiera tierras desérticas, definidas como tierras situadas a más de 2 km del término de una ciudad.  La Ley Nº 143/1981 tiene precedencia sobre la Ley Nº 8/1997, por lo que una empresa mixta constituida con arreglo a ésta que se proponga realizar una actividad que requiera la propiedad de tierras desérticas tendría que contar con participación mayoritaria egipcia.

27. Egipto se ha mostrado muy activo en cuanto a la conclusión de acuerdos bilaterales sobre inversiones: hasta enero de 2005, había concluido tratados con 43 países.  Sin embargo, las autoridades señalan que no todos los tratados han entrado en vigor, a causa de los prolongados procedimientos de ratificación.  Egipto también es miembro del Organismo Multilateral de Garantía de Inversiones (OMGI) del Banco Mundial.  

6) Acuerdos comerciales 

i) Organización Mundial del Comercio 

28. Como parte contratante del GATT desde 1970 y Miembro de la OMC desde el 30 de junio de 1995, Egipto participa activamente en el sistema multilateral de comercio.  Concede, como mínimo, el trato NMF a todos sus interlocutores comerciales en el marco de la OMC.  Egipto se adhirió al Acuerdo sobre Tecnología de la Información el 24 de abril de 2003, y también es firmante del Acuerdo Plurilateral sobre el Comercio de Aeronaves Civiles.  

29. En la Conferencia Ministerial de Seattle, celebrada en 1999, Egipto sostuvo que los Miembros debían resolver satisfactoriamente las cuestiones relativas a la aplicación.
  En las Conferencias Ministeriales de Doha (2001) y Cancún (2003), Egipto subrayó su compromiso con una nueva ronda de negociaciones comerciales claramente orientadas hacia el desarrollo.
  Exhortó a la OMC a encarar cabalmente las necesidades de los países en desarrollo, por ejemplo fortaleciendo la liberalización del sector de la agricultura y  abordando cuestiones como los problemas relativos a la aplicación y el trato especial y diferenciado.  

30. En el marco del Programa de Doha para el Desarrollo, Egipto, por su propia cuenta o conjuntamente con otros Miembros, presentó propuestas sobre agricultura
, acceso a los mercados para los productos no agrícolas
, trato especial y diferenciado
, solución de diferencias
, normas
, servicios
, y facilitación del comercio.
  Egipto busca la liberalización multilateral significativa del sector agrícola.  También apoya una mayor liberalización del acceso a los mercados para los productos no agrícolas, pero considera que habría que prestar apoyo a ciertas industrias que todavía no se han afianzado en los países en desarrollo.  Egipto considera que las cuestiones como la aplicación, el trato especial y diferenciado y las normas son esenciales para la integración de los países en desarrollo en el sistema multilateral de comercio.  

31. Las notificaciones presentadas por Egipto a la OMC desde 1999 se detallan en el cuadro II.4.

Cuadro II.4

Notificaciones de Egipto con arreglo a los Acuerdos de la OMC en agosto de 2004

	Acuerdo de la OMC
	Descripción de la prescripción/contenido 
	Documento de la OMC y fecha 

	Acuerdo sobre la Agricultura 
	
	

	Artículo 10
	Subvenciones a la exportación 
	
	G/AG/N/EGY/2, de 7 de mayo de 1999

	Artículo 18.2
	Ayuda interna 
	
	G/AG/N/EGY/1, de 7 de mayo de 1999

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VI del GATT (Antidumping)
	

	Artículo 16.4
	Medidas antidumping adoptadas 
	
	G/ADP/N/114, de 6 de febrero de 2004

	Artículo 16.4
	Informes 
	
	G/ADP/N/121, de 6 de agosto de 2004

	Artículo 16.4
	Informe semestral
	
	G/ADP/N/119/EGY, de 13 de septiembre de 2004

	Artículo 16.4
	Informe semestral
	
	G/ADP/N/126/EGY, de 10 de enero de 2005

	Artículo 16.4
	Informe semestral
	
	G/ADP/N/126/Add.1, de 1º de abril de 2005

	AGCS
	
	
	

	Artículo III.3
	Leyes relacionadas con la supervisión y con la actividad de seguros 
	S/C/N/116, de 31 de marzo de 2000

	Artículos III.4 y IV.2
	Servicios de información
	S/ENQ/78/Rev.6, de 25 de mayo de 2004

	Acceso a los Mercados
	
	

	Artículo XXVIII.5 
	Notificación de la Lista LXIII 
	G/MA/85, de 19 de noviembre de 1999

	Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT (Valoración en Aduana)

	Anexo III.1
	Prórroga del período previsto para la plena aplicación del acuerdo
	G/VAL/W/56, de 13 de enero de 2000

	Anexo III.1
	Programa de trabajo  para la aplicación del acuerdo 
	G/VAL/W/56/Add.1, de 21 de febrero de 2000

	Anexo III.1
	Información pertinente sobre el azúcar 
	G/VAL/N/4/EGY, de 2 de agosto de 2000

	Anexo III.1
	Informe de situación sobre el programa de trabajo 
	G/VAL/N/4/EGY/2, de 19 de enero de 2001

	Acuerdo sobre Salvaguardias
	
	

	Artículo 12.1 a)
	Notificación de investigaciones en materia de salvaguardias 
	G/SG/N/6/EGY/2/Suppl.1, de 7 de febrero de 2001
G/SG/N/6/EGY/3, de 27 de septiembre de 2000
G/SG/N/6/EGY/2, de 24 de septiembre de 1999

	Artículos 12.1 b);  12.1 c) y 12.4
	Notificación de medidas de salvaguardia 
	G/SG/N/8/EGY/4 y G/SG/N/10/EGY/4, de 3 de abril de 2001
G/SG/N/8/EGY/3 y G/SG/N/10/EGY/3, de 
28 de febrero de 2001
G/SG/N/8/EGY/2/Suppl.1 y G/SG/N/10/EGY/2/Suppl.1, de 13 de abril de 2000
G/SG/N/8/EGY/2 y G/SG/N/10/EGY/2, de 1º de marzo de 2000
G/SG/N/7/EGY/2/Corr.1, de 6 de noviembre de 2000
G/SG/N/7/EGY/2, de 26 de septiembre de 2000

	Artículo 12.5
	Notificación de medidas de salvaguardia aplicadas a las importaciones de leche en polvo 
	G/SG/N/12/EGY/1, de 25 de julio de 2001

	Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias 
	
	

	Artículo 25
	Notificación de subvenciones 
	
	G/SCM/N/38/EGY, 5 de mayo de 1999

	Artículo 25.11
	Medidas adoptadas en materia de derechos compensatorios 
	
	G/SCM/N/106/Add.1, de 27 de abril de 2004

	Artículo 25.11
	Informes semestrales 
	
	G/SCM/N/113/Add.1, de 25 de octubre de 2004

	Acuerdo sobre  los Textiles y el Vestido
	

	Artículo 3.3
	Cambios de los niveles de consulta que la CE mantiene con relación a Egipto 
	G/TMB/N/424, de 20 de febrero de 2002


	Artículos 2.8 b) y 2.11
	Etapa III de la integración de tops e hilados, tejidos, prendas de vestir y artículos textiles confeccionados
	G/TMB/N/435, de 14 de marzo de 2002

	Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio 

	Artículo 63.2
	Leyes y reglamentos 
	IP/N/7/Rev.2/Add.4, de 24 de abril de 2001

	Artículo 63.2
	Principales leyes y reglamentos dedicados a los derechos de propiedad intelectual 
	IP/N/1/EGY/I/1

	Artículo 69
	Notificación de servicio de información
	IP/N/3/Rev.6/Add.1, de 24 de julio de 2002


Fuente:
Documentos de la OMC.
32. Desde su anterior Examen, que tuvo lugar en 1999, Egipto intervino como demandado en una diferencia y se reservó sus derechos como tercero en otra.  El caso en el que Egipto participó como demandado se relacionaba con medidas antidumping definitivas aplicadas a las barras de refuerzo de acero procedentes de Turquía.  Las partes celebraron consultas, pero al no poder alcanzar una solución, el OSD estableció, en junio de 2001, un grupo especial para que examinara la cuestión.  En su informe, adoptado en agosto de 2002, el Grupo Especial concluyó que Egipto había actuado en forma incompatible con sus obligaciones dimanantes del párrafo 4 del artículo 3 y del párrafo 8 del artículo 6 del Acuerdo Antidumping de la OMC, pero que había respetado las disposiciones de los demás artículos del Acuerdo. El Grupo Especial recomendó que Egipto pusiera su medida antidumping en plena conformidad con el Acuerdo.
  El caso en el que Egipto fue parte como tercero se relaciona con derechos antidumping aplicados por las Comunidades Europeas a las importaciones de ropa de cama de algodón originarias de la India.

33. En el período comprendido entre julio de 1999 y diciembre de 2004, Egipto participó en 132 actividades de cooperación técnica de la OMC.  Los proyectos y seminarios abarcaron un amplio conjunto de cuestiones relacionadas con la OMC, tales como el procedimiento de solución de diferencias, la política de competencia, la formación para las negociaciones multilaterales, los obstáculos técnicos al comercio y la organización de cursos generales de formación para funcionarios públicos. 

ii) Acuerdos de comercio preferencial 

34. Desde su último Examen, Egipto ha concluido diversos acuerdos comerciales bilaterales y regionales.  Está negociando acuerdos de libre comercio con la AELC y con Turquía.  No participa en diferencias comerciales fuera del ámbito de la OMC desde 1999. 

a)
Acuerdo UE-Egipto 
35. El Acuerdo entre Egipto y la Unión europea entró en vigor el 1º de junio de 2004, en reemplazo del acuerdo de cooperación de 1977.
  Las disposiciones del acuerdo relativas al comercio y cuestiones conexas habían entrado en vigor condicionalmente el 1º de enero de 2004, mediante un acuerdo provisional.  Este acuerdo reviste especial interés para Egipto, ya que la Unión Europea es su interlocutor comercial más importante, su principal fuente de IED y su mayor donante bilateral.  El acuerdo también comprende disposiciones sobre la cooperación política, científica, tecnológica y cultural.  Establece un Consejo de Asociación, que se reunirá a escala ministerial una vez al año, así como un Comité de Asociación encargado de la aplicación del acuerdo.

36. El acuerdo dispone el establecimiento de una zona de libre comercio en un plazo de 15 años.  Las partes eliminaron las restricciones cuantitativas y otras medidas de efecto equivalente en el comercio a la entrada en vigor del acuerdo.  A excepción de ciertos productos (como la lana, el algodón, los cueros y las pieles, y diversos aceites), se permiten las importaciones en la UE de productos originarios de Egipto clasificados en los capítulos 25 a 97 del SA, libres de derechos de aduana.  Los derechos de aduana aplicables a la importación en Egipto de productos originarios de la UE se eliminarán progresivamente durante un período máximo de 15 años, según el producto y conforme a cuatro listas de productos adjuntas al acuerdo.  Para los productos clasificados en los capítulos 1 a 25 del SA, dos listas positivas indican la reducción arancelaria acordada.  El acuerdo también precisa que la UE y Egipto liberalizarán, de manera progresiva, una mayor parte de su comercio de productos agrícolas y pesqueros.  A tal fin, las negociaciones comenzaron en febrero de 2005.

37. El Protocolo 4 del acuerdo define los "productos originarios" y establece normas sobre la acumulación bilateral y la acumulación diagonal con materiales originarios de Argelia, Israel, Jordania, el Líbano, Marruecos, Siria, Túnez, Turquía o la Ribera Occidental y la franja de Gaza.  El origen de una de las partes se confiere a los productos obtenidos totalmente en ella o que hayan sido objeto de elaboraciones o transformaciones suficientes.  Por lo general, la elaboración o la transformación se considera suficiente cuando el producto obtenido se clasifica en una partida diferente de la partida en que se clasifican todas las materias no originarias utilizadas en su fabricación.  Sin embargo, en el caso de muchos productos, el acuerdo define criterios de elaboración o de transformación específicos.

38. Ambas partes reafirman sus derechos y obligaciones con arreglo al AGCS y a los Acuerdos sobre Salvaguardias, Antidumping y Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC.  Con respecto al comercio de servicios, las partes acordaron examinar la posibilidad de extender el Acuerdo para incluir su liberalización, incluido el derecho de establecer compañías de una parte en el territorio de la otra.  Este objetivo será examinado a más tardar en 2009.  Además, ambas partes garantizarán la libre circulación de capitales para las inversiones extranjeras directas y la repatriación de los beneficios obtenidos de las mismas.  El acuerdo también contiene disposiciones sobre el derecho de establecimiento, los obstáculos técnicos al comercio, la contratación pública, las reglas de la competencia y los derechos de propiedad intelectual.

b)
Acuerdo con Jordania, Marruecos y Túnez 
39. El 25 de febrero de 2004, Egipto firmó un acuerdo de libre comercio con Jordania, Marruecos y Túnez.  En el denominado Acuerdo de Agadir, las partes se comprometen a eliminar, en lo esencial, todos los aranceles aplicados al comercio entre ellas para el 1º de enero de 2005 y a fortalecer la cooperación económica en lo que respecta a las normas y a los procedimientos de aduana.  El acuerdo también trata de la contratación pública, los servicios financieros, las medidas comerciales especiales, la propiedad intelectual y la solución de diferencias.  La conclusión de este acuerdo se considera un paso importante hacia el objetivo de la creación de una zona de libre comercio euromediterránea en 2010, dado que también contiene normas sobre la acumulación bilateral y diagonal.  Sin embargo, hasta abril de 2005 el acuerdo no se había aplicado aún;  había sido ratificado sólo por Egipto y Túnez.  Por esta razón, las relaciones comerciales de Egipto con Jordania, Marruecos y Túnez siguen basándose en los acuerdos bilaterales vigentes desde 1999.

c)
Gran Zona Árabe de Libre Comercio
40. El Acuerdo Ampliado de Libre Comercio Árabe (GAFTA), concluido el 19 de febrero de 1997 a fin de aplicar el Convenio de facilitación y fomento de los intercambios comerciales entre países árabes
, entró en vigor el 1º de enero de 1998 y se considera la piedra angular de la integración económica árabe.  Agrupa a todos los miembros de la Liga Árabe.
  Su finalidad es la creación de una gran zona árabe de libre comercio en un plazo de 10 años, mediante el desmantelamiento de los derechos de aduana en 10 años, a un ritmo de un 10 por ciento anual.  El órgano principal encargado de velar por la aplicación del programa es el Consejo Económico y Social de la Liga Árabe.  Además, se ha encargado a la Unión de Cámaras de Comercio Árabes la elaboración de un informe semestral sobre las dificultades con que tropiezan los comerciantes en sus contactos con la administración de aduanas y los órganos de reglamentación de los países miembros.  En la actualidad, 17 miembros aplican este programa (la Arabia Saudita, la Autoridad Palestina, Bahrein, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, el Iraq, la Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kuwait, el Líbano,  Marruecos, Omán, Qatar, la República Árabe Siria, el Sudán, Túnez y el Yemen).  

d)
Mercado Común del África Oriental y Meridional (COMESA)
41. El COMESA tiene como finalidad profundizar y ampliar el proceso de integración entre los Estados miembros, a través de la adopción de medidas generales tendientes a liberalizar el comercio, entre otras:  la eliminación de todos los obstáculos arancelarios y no arancelarios y la adopción de un arancel exterior común;  la libre circulación de capitales, mano de obra y mercancías, y el derecho de establecimiento en la región; la adopción de un conjunto común de normas y reglamentos técnicos, procedimientos de control de calidad, sistemas de certificación y reglamentos sanitarios y fitosanitarios;  la armonización tributaria (incluidos el impuesto sobre el valor añadido y los impuestos especiales de consumo), y de las condiciones relativas a la cooperación industrial, en particular por lo que se refiere a las leyes sobre sociedades, los derechos de propiedad intelectual y las inversiones;  la aplicación de políticas armonizadas sobre competencia;  y el establecimiento de una unión monetaria.
  El COMESA fue notificado a la OMC de conformidad con la Cláusula de Habilitación.

42. Egipto es miembro del COMESA, que cuenta con 20 países, desde junio de 1998.
  El Arancel Exterior Común (AEC) del COMESA debía entrar en vigor para 2004, con tipos de 0 por ciento, 5 por ciento, 15 por ciento y 30 por ciento, respectivamente, para los bienes de capital, las materias primas, los bienes intermedios y los bienes finales.  Sin embargo, para diciembre de 2004 el AEC todavía no se había aplicado.  Los Estados miembros están realizando estudios para adoptar una decisión sobre el calendario de aplicación del AEC.  El 31 de octubre de 2000, Egipto, junto con ocho Estados miembros (Djibouti, Kenya, Madagascar, Malawi, Mauricio, el Sudán, Zambia y Zimbabwe) eliminaron los aranceles sobre los productos originarios de la región del COMESA.  Burundi y Ruanda adhirieron a esta zona de libre comercio el 1º de enero de 2004.

43. El programa de armonización monetaria debe ponerse en práctica en cuatro etapas, de 1992 a 2025.  La última etapa debería conducir a la creación de una verdadera unión monetaria, con tipos de cambio fijos e inmutables o una moneda única;  la armonización total de las políticas económicas, presupuestarias y monetarias de los Estados miembros;  la integración total de la estructura financiera;  el mantenimiento de reservas de divisas en común;  y el establecimiento de una autoridad monetaria común.  Se ha establecido un órgano de coordinación integrado por expertos de los bancos centrales y de los Ministerios de Finanzas de la región para supervisar la aplicación de las medidas previstas e impulsar el proceso de armonización con miras al establecimiento de la unión monetaria.

e)
Acuerdos con el Iraq, el Líbano, Libia y Siria 
44. Egipto ha suscrito acuerdos comerciales bilaterales con Siria y Libia (que entraron en vigor en 1991), con el Líbano (1999), y con el Iraq (2001).  Según las autoridades, las preferencias concedidas con arreglo a estos acuerdos serán absorbidas, en última instancia, por el GAFTA.

iii) Otros acuerdos

45. En julio de 1999, Egipto y los Estados Unidos suscribieron un Acuerdo Marco de Comercio e Inversión, que representa un paso preliminar hacia un acuerdo de libre comercio.  Con arreglo al acuerdo, se estableció un Consejo de Comercio e Inversión integrado por representantes de ambos gobiernos y presidido por el Representante de los Estados Unidos para las cuestiones comerciales internacionales y por el Ministerio de Economía y Comercio Exterior de Egipto.  El Consejo se reúne periódicamente para examinar cuestiones concretas en materia de comercio e inversión.  Se han establecido grupos de trabajo sobre cuestiones relativas a la administración y reforma de la aduana, la contratación pública, las medidas sanitarias y fitosanitarias y los aranceles aplicados a los productos agropecuarios.  

46. En el ámbito del acuerdo firmado con los Estados Unidos, el 14 de diciembre de 2004 Egipto suscribió un protocolo comercial con Israel.  El protocolo establece lo que se denomina "zonas industriales calificadas" en Egipto.  Los productos originarios de esas zonas podrán entrar a los Estados Unidos en régimen de franquicia arancelaria, siempre que el 35 por ciento de sus componentes sean producto de la cooperación entre Israel y Egipto. 
47. Egipto se beneficia de preferencias no recíprocas en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP) de Australia, Belarús, Bulgaria, el Canadá, los Estados Unidos, la Federación de Rusia, el Japón, Nueva Zelandia, Noruega y Suiza.  En esos países, las exportaciones egipcias de productos amparados por el SGP gozan de exenciones arancelarias totales o parciales.

48. Como participante en el Sistema Global de Preferencias Comerciales (SGPC), Egipto otorga a todos los demás signatarios preferencias arancelarias para una serie de productos especificados. 

49. Egipto participa en el acuerdo marco del Sistema Generalizado de Preferencias entre países islámicos.  Según las autoridades, se están negociando ulteriores reducciones arancelarias con arreglo a dicho acuerdo.

50. Egipto es miembro de la Organización Internacional del Azúcar y de otros acuerdos internacionales referentes al algodón, el yute, el aceite de oliva, las maderas tropicales y el trigo.  También es miembro de la Oficina Internacional de los Textiles y las Prendas de Vestir.
� Los 26 gobiernos territoriales son los siguientes:  Alejandría, Asuán, Asiut, Beheira, Beni Suef, Dakahliya, Damietta, El Cairo, Fayoum, Gharbiya, Giza, Ismailiya, Kafr El-Sheikh, Kalyobia, Kena, Mar Rojo, Matroh, Monofiya, Minia, Port Said, Sharkiya, Sinaí meridional, Sinaí septentrional, Sohag, Suez y Valle Nuevo.


� Otras leyes que guardan relación con la inversión extranjera son la Ley del Registro Comercial (Nº 34/1976), la Ley del impuesto sobre la renta (Nº 157/1981), la Ley de licencias industriales (Nº 21/1958), la Ley de nuevas comunidades urbanas (Nº 59/1979), la Ley de talleres industriales (Nº 453/1954) y otras leyes que afectan a la propiedad y el registro de tierras.





� El artículo 1 de la Ley Nº 8/1997 estipula que el Gabinete puede añadir otras actividades a las mencionadas.





� Artículo 23 de la Ley Nº 8/1997.





� Decreto Presidencial Nº 316/2004.





� Ley Nº 8/1997, sección 3, artículo 35.





� Ley Nº 8/1997, sección 3, artículo 35.





� Ley Nº 8/1997 y su reglamento ejecutivo, Parte VII, artículo 51.  Los montos mínimo y máximo son de 300 y 3.000 libras egipcias, respectivamente.





� El Primer Ministro puede disponer excepciones a estas dos condiciones.


� Documento WT/MIN(99)/ST/113 de la OMC, de 2 de diciembre de 2003.





� Documentos WT/MIN(01)/ST/36 y WT/MIN(03)/ST/135 de la OMC, de 10 de noviembre de 2001 y 13 de septiembre de 2003, respectivamente.





� Documento TN/AG/GEN/9 de la OMC, de 7 de mayo de 2004.





� Documento TN/MA/W/31 de la OMC, de 25 de marzo de 2003.





� Documentos TN/CTD/W/2 y TN/CTD/W/24 de la OMC, de 14 de mayo de 2002 y 6 de diciembre de 2002, respectivamente.





� Documento TN/DS/W/47 de la OMC, de 11 de febrero de 2003.





� Documentos de la OMC TN/RL/W/48/Rev.1, de 5 de febrero de 2003; TN/RL/W/55-57, todos de 10 de febrero de 2003;  TN/RL/W/79, de 24 de marzo de 2003;  TN/RL/W/100-102, todos de 6 de mayo de 2003;  TN/RL/W/105, de 8 de mayo de 2003; TN/RL/W/110, de 23 de mayo de 2003; TN/RL/W/126, de 17 de junio de 2003;  TN/RL/W/128, de 19 de junio de 2003;  y TN/RL/W/140-141, de 22 de julio de 2003.





� Documentos de la OMC TN/S/W/14, de 3 de julio de 2003; TN/S/W/16, de 25 de julio de 2003;  y TN/S/W/19, de 31 de marzo de 2004.





� Documento TN/TF/M/1 de la OMC, de 6 de diciembre de 2004.





� Documento WT/DS211/R de la OMC, de 8 de agosto de 2002





� Documento WT/DS141/R de la OMC, de 30 de octubre de 2000.





� El acuerdo se puede consultar, en idioma inglés, en http://europa.eu.int/comm/external_relations/ egypt/aa/06_aaa_en.pdf.


� Este acuerdo fue concluido el 27 de febrero de 1981.





� Los 22 Miembros son:  la Arabia Saudita, Argelia, la Autoridad Palestina, Bahrein, las Comoras, Djibouti, Egipto, los Emiratos Árabes Unidos, el Iraq, la Jamahiriya Árabe Libia, Jordania, Kuwait, el Líbano, Marruecos, Mauritania, Omán, Qatar, la República Árabe Siria, Somalia, el Sudán, Túnez y el Yemen.





� Información en línea de COMESA.  Puede consultarse en http//:www.comesa.org/obj.htm.





�Los otros miembros son Angola, Burundi, las Comoras, Djibouti, Eritrea, Etiopía, Kenya, Madagascar, Malawi, Mauricio, Namibia, la República Democrática del Congo, Ruanda, Seychelles, el Sudán, Swazilandia, Uganda, Zambia y Zimbabwe.  Lesotho, Mozambique y Tanzanía se han retirado.





